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MİLLİ EDEBİYAT DONEMİ 
TURI< ROMANINDA 
YABANCILAR 
/ Özcan BAYRAK r ·ı 

Osmanlı Devleti'nin kazandığı başarılar, 

devlet yöneticilerinin sürekli cihan devleti 
olduklarını düşünmelerini neden olur. Röne
sans ve Reform hareketlerinden önce yenilik 
hareketlerinin başladığı 15. yüzyılda; Osman
lı Devleti, Avrupa'dan üstündü. Bu üstünlük 
düşüncesi, ülkeyi yönetenlerin dış dünyaya 
ilgisiz kalmalarına ve gelişmeleri takip etme
melerine neden olur. Takip edilmeyen bu ge
lişmeler, zaman içerisinde Batı ' nın her alanda 
üstünlük kurmasına neden olur. 

Osmanlı sefirleri, resmi görevle gittikleri 
ülkelerde kaleme aldıkları sefaretnamelerde 

gözleme dayalı karşılaştırma yaptıkları görü
lür. "Özellikle Avrupa'da burjuvazinin kültürel 
atmosferini belirlediği kentler, Osmanlı elçileri 
için modern uygarlığın sembolü olarak algıla
nır." (Turan, 2004: 80) 

Batı'nın gösterdiği bu gelişim sürecini ilk 
olarak 1721 yılında Fransa'ya sefir olarak gön
derilen, Yirmi Sekiz Çelebi Mehmed Efendi'nin 
kaleme aldığı "Sefaretname"sinden öğreniriz. 
"Osmanlı aydını, batı medeniyetini , bilhassa 
bu medeniyetin üstün taraflarını ilk defa onun 
kaleminden öğrenir. (Okay, 1998: 46) "Yirmi 
Sekiz Çelebi Mehmed Efendi, bu bilinmeyen 
Batı'nın bir Osmanlı gözüyle ilk müşahade
lerini, ilk intibalarını verir. Çelebi'nin gördüğü 
eklüz'lü kanallar. şehirlerin ve sokakların in
tizamı, bahçelerin, ormanların tanzimi, mek
tepler, laboratuarlar, Goblen tezgahları, rasat

hane hulasa her biri ölçüye ve ilme bağlı bir 
takım teknik marifetler ona şaşkınlıkla karışık 
bir hayranlığa sevk eder."(Okay, 2008: 21) 

Batı medeniyetinin üstünlüğünün . farkına 

varılmasıyla, Batı'ya yöneliş başlar. Batılılaş

ma ilk olarak askeri alanlardaki eksiklerin gi-

derilmesi olarak algılanır . Tanzimat'la birlikte 
bu süreç toplumun her alanında görülür. Batı
lılaşma sürecinde Avrupa'ya eğitim için giden 
öğrenciler, ülke içindeki azınlıklar ve batılı

laşma süreciyle gelen yabancılar batılılaşma 
sürecinin şekillenmesinde önemli rol oynar. 
"Batılı bir tarzda Batıcı bir tutumla yetişen ne
siller, yenilikleri daha kolay benimser." (Özer, 
2005: 23) Bu benimseme toplumun her kesi-
mine hızla yayılır. 1 

-,~ 

Batılılaşma sürecintn en önemli unsurla-
rından biri yabancılardır. Batılılaşma sürecin

de yabancılar ve Osmanli içerisinde bulunan 
, azınlıklar, batılı bir hayat tarzının hızlı ilerleme
sinde etkili olurlar. İstanbul'un birçok semtin
de görülmekle birlikte; özellikle Beyoğlu, ya
bancıların yerleştiği ve batılı bir hayat tarzının 
hakim olduğu semttir. 

Tanzimat'la başlayan değişim, ıslahat 

Fermanı'yla artar. Toplumda görülen batılı 

yaşam hızlı bir şekilde yayılır. Özellikle tica
ret hayatında öne çıkan yabancılar, bu dö
nemde Beyoğlu'nda mağazalar açarak, tica
rette önemli faaliyetlerde bulunurlar. Ticaret 
hayatı beraberinde lokanta, otel ve eğlence 
mekanlarının açılmasına zemin hazırlar. Açı

lan bu mekanlar ve ticari hayat, batı medeni
yeti ile paralel bir yaşam sürecinin şekillenme
sinde rol oynar. 

Milli Edebiyat dönemine kadar hayatın 

birçok alanında görülen yabancıların, sos
yal hayatı şekillendirdikleri görülür. "Ülkede 
meyhane, bar, otel, kumarhane, genelev, 
moda mağazaları, lokanta, eczane, fotoğraf
çı, sinema gibi bütün unsurların ilk sahipleri, 
kurucuları, çalıştırıcıları ve çalışanları yabancı
lar olmuştur." (Çıkla, 2004: 328) Özellikle bu 

* Fırat Üniversitesi Fen Edebiyat Fak. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, ozcanbayrak@gmail.com 
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dönemde Fransızların etkisi görülür. "Fran
sızlar ne yapıyorlarsa hemen yapmak, onların 
her türlü adetlerini Tanrı emri imiş gibi taklit 
etmek için müthiş bir telaş görülür. Bugün her 
şeyimiz Fransız usulü oldu: Kıyafetimiz, mut
fağımız, dilimiz, adetlerimiz, hatta kusurlarımız 
bile Fransız." (Öztürk, 2001, 32) 

Batılılaşma sürecinde etkili olan en önemli 
unsurlardan biri, çocukların yetiştirmesi için 
tutulan mürebbiyelerdir. "1830'lu yıllarda yurt 
dışından özel olarak getirilen mürebbiyeler, 
Türklerin konukseverliği ve cömertliği saye
sinde 1850'lerden sonra kendileri gelmeye 
başlar. Hatta dönemin gazetelerine ilanlar 
vererek eğitilecek öğrenci aramışlardır . " (Şen, 

2006: 2) Mürebbiyeler batılılaşma sürecinqe 
"Batılı yaşayış ve kültür unsurlarının Türk ev
lerine kadar girip yayılmasında en etkili faktör
lerden" (Kavcar, 1985: 182) birini oluşturur. 

Batılılaşma sürecinde mürebbiyelerle bir
likte konak hizmetinde, ticarette, çeşitli mes
leklerde ve memuriyette yabancıları görmek 

mümkündür. 
Mürebbiyeler ve Eğiticiler 

Batı lılaşma sür~cinde özellikle yanlış batı
lılaşmada, mürebbiye ve hizmetçilerin kültürel 
değişimde önemli rolleri görülür. Bu değişim
le birlikte kendi yaşantıları ve bakış açılarıyla 
"Türk aile yapısı üzerinde açtıkları tahripkar 
vasıfları görülmektedir." (Gündüz, 1997: 524) 

"Jöntürk"te Ayşe'nin müzik ve dil eğitimi 
için dört Fransız öğretmen tutulduğu belirtilir. 
Bu öğretmenlerin üçü müzik eğitim, bir tanesi 
dil eğitimi verir. "Ayrıca küçük hanımefendiye 
Fransızca öğretmek için bir de gayet iyi bir 
Fransız muallimi haftada üç gün ders verme
ye geliyordu." (s.68) 

"Küçük Paşa"da Salih'in pratik bir şekilde 
Fransızca öğrenmesi, okuyup, yazabilmesi 
için Aleksandrin Bujiye adında bir mürebbiye 
tutulur. Aleksandrin Bujiye'nin kişiliği anlatı

larak, kendisini Salih'e sevdirdiği belirtilir. Bu 
kurulan sevgi ile Salih'e Fransızca öğretmeye 

çalışır. 

"Handan" r~manında Handan'ın, müzik, 

sosyoloji ve felsefe üzerine Nazım'dan eğitim 
alması düşünülür. ~azım'ın bu derslerin hep
sini okutmasına karar verilirken; müzik eğitimi 
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için Don Pedrelli adında bir yabancıdan ders 
alır. 

"Seviye Talip"te Seviye'nin eğitimi için 
tutulan bir İngiliz mürebbiye yer almaktadır. 
Bu mürebbiye eserde "Onun kalın ayakkabılı, 
gözlüklü, kuru bir İngiliz mürebbiyesi vardı." 
(s.28) şeklinde verilir. 

Milli Edebiyat dönemi romanlarında yer 
alan yabancı eğiticileri fert olarak görmek
le birlikte; eğitim kurumlarının içerisinde de 
görmekteyiz. Özellikle batılılaşma sürecinde 
Osmanlı'nın karşılaştığı sorunlardan biri bu 
okullardaki misyonerlik faaliyetleridir. Bu faali
yetlerde özellikle ABD'nin ve diğer Batı'lı dev
letlerin aktif olduğu görülür. 1896'da Everett 
P. Wheeler'in "Biz Türkiye'de Hıristiyanlar ve · 
Hıristiyanlık için okul, hastane açıyoruz, ilaç 
götürüyoruz, modern tıbbı ve eğitimi kuruyo
ruz. Türk bizi istemeyebilir ama oranın sahibi 
Türkler değil ki .. . " (Ortaylı, 2007: 115) sözü 
yabancıların eğitim kurumlarına verdikleri 
önemin gerçek sebebini belirginleştirir. 

"Son Eseri"nde Kamuran'ın yatılı olarak 

' verildiği "Dam dö Sion" okulunda Hemşire 
Terez adındaki görevli misyonerlik_ faaliyetle
rinde bulunmaktadır. Hemşire Terez Katolik 

olup, Kamuran'ı misyonerlik faaliyetleri doğ
rultusunda yönlendirerek Hıristiyan yapmak 
isteyen yabancı bir karakterdir. Hemşire Te
rez bu emeline muvaffak olamaz. Bu amaç 
Kamuran'a din duygusunda önemli katkılar 

sağlayarak, dinine daha bağlı bir Müslüman 
olmasını sağlar. 

. "Ferda-yı Garam"da mürebbiyelerin 
çocuklar üzerindeki etkisine dikkat çekilir. 
Sermed Hanım'ın İngiliz modasına aşırı bir 
düşkünlük göstermesi, "Sermed Hanım'a mü
rebbiyesinden, Miss Morogand'dan .. . "(s.23) 
kalma bir alışkanlık olarak verilir. Eserde mü
rebbiye seçimi, Sermed ile Macid arasında 

çatışmaya neden olur. 
"Genç kız, Miss Morgan adında bir İngi

liz mürebbiyenin eğitimine bırakılmıştı. Bu, 
Macid için yeni saldırılara vesile oldu. Niçin bir 
Fransız değil de, bir İngiliz? .. . "Macid, o zama
na kadar yalnızca "Sermed" demeye alışmış
ken, maskaraca bir tavırla "Miss, miss!" diye 

seslenmeye başlar." (s.29) 
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Macid mürebbiye seçiminde Fransız değil 
de bir İngiliz seçilmesini kabul etmek istemez 
ve her fırsatta mürebbiyenin çocuğa öğretti
ği bütün her şeyi çürütme yoluna gider. Bu 
davranışların sebebi bir noktada mürebbiyeyi 
Sermed'in seçmesidir. Sermed, Macid'in bu 
davranışlarına anlam veremez. Milli Edebiyat 
dönemine kadar her alanda Fransızlar görü
lür. Bu dönemle birlikte İngiliz l er toplum ha
yatında etkin olmaya başlar. İngilizlerin etkileri 
daha sonraki süreçte Fransızları geride bıra
karak toplumun her alanına yayılır. 

"O tercih ettiği için bütün İngilizlerden nef
ret ettiği, (onun) bütün düşüncelerini reddedip 
küçümseyerek yalnız onu aşağılamak amacıy
la, "Yalnızca Fransızlar!" diye genç kızda mü
rebbiyesinden kalma düşüncelerden oluşan 
inanç olarak ne varsa hepsini birer birer aşa
ğılayarak çürütmek için bin dereden, nasıl su 
getirdiğini, onun ufak bir hakaretli gülüşüne 
karşı günlerce direnerek yeni sebepler, yeni 
bahaneler bulmak için neler yaptığını, sevdiği 
yazarları, beğendiği şairleri, öyle düşünmedi
ği halde ne kusurlara boğduğunu, ne çok alay 

ettiğini hatırlayarak, "Ne saçma!" diye söylen
di." (s.33) 

"Çalıkuşu"nda, Feride'nin "Dam dö Sion" 

okulda yatılı olarak okuduğu dönemde ya
bancı öğretmenleri görmekteyiz. Feride'nin, 
dördüncü sınıfı okurken Sör Aleksi adında bir 
eğiticinin kendilerine hatıra yazma görevi ver
diğinden bahseder. 

Konak Hizmetçileri 
"Jöntürk"te konak içerisinde yaşayan in

sanlar verilirken, konağın yukarı hizmetine ba
kan ancak ismi verilmeyen yaşlı bir Ermeni ka
dın yer almaktadır. Romanda yer alan yabancı 
hizmetçiler konağın her türlü işini yaptıkları 

gibi, konak dışı getir götür işlerinde de kulla

nılır. Özellikle aşk mektuplarının götürülmesini 
konak hizmetçileri yapmaktadır. Romanda yer 

alan diğer hizmetçiler şu şekilde verilir: 
"Sabir Efendinin Gelini"nde konak hizmet

çisi olarak Sofi adlı bayanı görmekteyiz. Sofi 
tavırlarıyla konak aşçısının ilgisini çekmekte
dir. Sofi, Huriye ile aile düzenini bozmaktadır. 

Sofi, şimdiki bayanların hepsinin dostu oldu
ğunu, Beyoğlu'nda bu tarz bir hayatın varlığı-

nı sürekli vurgulayarak Huriye'nin düşüşünde 
rol oynar. Sofi eser içerisinde olaylara yön 
vermekle birlikte, olaylara eklemeler yaparak, 
diğer şahıslara ileten bir kişidir. 

"Ateşten Gömlek", "Mev'ut Hüküm", "Yeni 
Turan" romanlarında yabancı hizmetçiler yer 
alır. "Ateşten Gömlek"te evin hizmetini yapan 
Katina adlı bayandır. "Mev'ut Hüküm"de ise 
isimleri verilmeyen iki hizmetçiden birinin. ya
bancı .olduğu belirtilir. "Yeni Turan"da ise Ele
ni yabancı kişi olarak görülmektedir. 

"Acı Gülüş"te Ragıbe evlilik üzerine yeni 
fikirleri doğru bulur. Rag ı be, gelen görücülere 
çıkmayıp evleneceği insanı, kendisinin görüp 
beğenmesi gerektiğini savunur. Bu amaç
la dönemin gezinti yerleri olan "Kuşdili" ve 
"Haydarpaşa" çıvarında "yanında Hıristiyan 

bir hizmetçi kızla her gün uzun uzun dolaşma
lar yapar." (s.113) 

"Cadı"da yabancı 'şılarak geçen konak 
bahçıvanının kızı Despina' dır. Fikriye Hanım 
tarafından bostan kulübesinde kocasıyla ya
kaladığı Despina, aile düzeninde güvensizliğe 
ve bozukluğa sebep olan bir konak çalışanı
dır. 

"Kuyruklu Yıldız Altında Bir Evlenme"de 
Dünya'ya çarpacağı tahmin edilen yıldızın, 

dünyaya büyük zarar vereceği ve insanların 
öleceği haberleri insanların davranışlarında 

etkili olur. Evin içerisinde şimdiye kadar gö~ 
rülmeyen bir samimiyet ve sevgi kendini gös
terir. "Dadım, öteki hizmetçimiz Ariesto'yla 
kucak kucağaydılar. O ana kadar birbirine 
dokunaksız, sitemsiz muamele etmeyen bu 
iki Ermeni ve Rum hizmetçinin de ağlayarak 
sevgiyle birbirinin kucaklarına atıldıklarını şaş
kınlıkla gördüm ... " (s.105) 

"Son Arzu"da konak içerisinde biri Müs
lüman biri Hıristiyan olmak üzere iki hizmetçi 

çalışmaktadır. Eserde hizmetçiler sevgililer 
arasında mektuplaşmayı sağlayan kişilerdir. 

Sabih ile Nuriyezdan arasındaki mektuplaş

mayı sağlayan, Marika adiı hizmetçidir. 

Sevgililer arasında mektuplaşmayı sağla
yan yabancı hizmetçilerin yer aldığı romanlar
dan biri de "Şıpsevdi"dir. Romanda yer alan 
Eleni mektuplaşmayı sağladığı gibi aile fert
leri arasında mevcut olan çatışma ortamına 
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da yön vermektedir. "Böyle işleri başarmaya 

Eleni'nin yaratılışı pek elverişliydi. Sevenden 
sevilene yazılı, sözlü haber getirip götürmek; 
sanki Rum kızı böyle aracılıklar için yaratılmış

tı . Bu ince işe neresinden başlamak gerekti
ğini Eleni çok düşünmeden kestirdi . Önce 
Lebibe'yle Zarafet'in arasını açmak, yahut 
Zarafet'i bu aracılığı yapmaktan alıkoyacak bir 
zorunluluğa sokmak gerekiyordu." (s.137) 

"Sözde Kızlar"da Evdoksiya, Mebrure'yi 
İstanbul'daki akrabalarına ilk geliş esnasında 
karşılayan yabancı bir hizmetçidir. "Genç kı
zın karşısında, saçları dağınık göz kapakları 
şişmiş, dudakları sarkmış , bakışları öfkeli ve 
meraklı ihtiyar bir Hıristiyan hizmetçi kadın 

vardı." (s . 9) 
"İstanbul'un Bir Yüzü"nde konağın dama

dı İshak Bey kişilik problemi yaşayan, dönem 
dönem farklı davranışlar sergileyen, bir kişi 

olarak yer alır. İshak Bey'in dindarlık döne
minde konakta çalışan hizmetçilerin dinlerini 
değiştirme konusundaki çabaları konaktaki 

hizmetçileri tanımamızı sağlar. 
"Katina'yı Fatma Belkıs; Marika 'yı Hatice 

Gülsüm gibi isimlere çevirir başlarına birer ye
şil yemeni bağlatır, namaz surelerini öğretme

ye başlardı." (s.51) 
"Kiralık Konak"ta Madam Kronski adında 

konak çalışanı yer almaktadır . Madam Krons
ki eserde yanında çalıştığı insanlara zarar gel
mesini istemeyen bir kişidir. Seniha ile Faik 
arasındaki aşk ilişkisinin doğuracağı problem
leri sezerek; Servet Bey ve Sakine Hanım'a bu 
aşk ilişkisini haber verir. Seniha ve Faik'in bir 
yıldan beri aşk yaşadıklarını fakat evlenmek 
istemediklerini belirtir. 

"Efruz Bey" romanında rahat tavırlarıyla 

dikkat çeken Despina "Şeytan, maskara, gü
zel bir Rum kızı. .. " (s.23) yer almaktadır. 

Ticaret ve Meslek Sahipleri 
"Jöntürk"te gizli hafiyelik görevine getirilen 

Kazım Bey, esnafı rahat bırakmaz. Bu esnaflar 
içerisinde yabancılar ve azınlıklardan kişilerde 

yer alır. 
"Alışveriş yaptığım Ermeni bir ekmekçi, iki 

seneden az bir zaman zarfında altmış liradan 
fazla fidyeyi vermeyince bir rahat edememiş

ti." (s.190) 
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Romanda yabancıları n ticaretle ve ülkemi
zin ticari faaliyetleriyle yakından ilgilendikleri 
görülmektedir. Eser içerisinde geçen yabancı 
şahıslardan bir diğeri Fransız Ticaret Oda
sı Başkanı Mösyö Giraud'dur. Yabancıların 

ticaretimiz hakkında bizden daha çok bilgi 
sahibi olduklarını görmekteyiz."Ne acayip 
şeydir ki " Bartın gibi küçücük bir iskelemizde 
yıllık milyonlarca yumurta ihraç edildiği habe
rini bizden ewel İstanbul'da Fransız Ticaret 
odası Başkanı Mösyö Giraud'dan almışızdır . " 

(s .229) 
"Sabir Efendinin-Gelini"nde Huriye elbise

lerini "Papas Köprülü Modistra Kalyopi" (s .11) 
adında yabancı bir terziye diktirdiğini belirtilir. 

"Gün Batarken"de ticaretle uğraşan Çe
menoğlu Yardan adlı şahsı görmekteyiz. Çe
menoğlu Yardan eğitime önem vermiş, çocuk
lardan birinin doktor diğerinin avukat olmasını 
sağlamıştır. Ülkenin içinde bulunduğu sıkıntılı 
süreçte çocuklarını askere göndermemenin 

çaresini aramaktadır. 
"Ateşten Gömlek"te salo~ işletmeciliği ya

pan Madam Tadian yer alır . Madam Tadian'ın 
salonu sohbet edilen ve gelenlerin güzel pas

taları tattıkları bir yer konumundadır. "Nihayet 
Madam Tadia'nın pastaları etrafında neşemizi 

bulduk." (s.131) 
"Seviye Talip"te Kalyo Rasi adlı terziden 

bahsedilir. Eserde balo esnasında Kalya 
Rosi'nin diktiği elbiseler hakkında sohbet edi

lir. 
- Pardon, azizem, Kalya Rosi 'nin fantezi 

elbi~elere verdiği şık Şpigele lakırdı söylerse
niz protesto ederim; İstanbul'da biricik "com
me il faut" terzi." (s.25) 

"Hakka Sığındık"ta terzi Niko ve ailesin
den bahsedilir. Bu aile terzi Niko'nun ölümün
den sonra dağılma sürecine girer. Romanda 
Niko'nun üç oğlu ve üç kızı olduğu söylenme
sine rağmen, bu şahısların isimleri eserde yer 
almaz. Niko'nun ölümünden sonra erkekler 

dolandırıcılık gibi toplum hayatını bozan işler
le uğraşırken; kızlarında konaklarda hizmetçi

lik yaptığı belirtilir. 
"Toraman"da birçok alanında görülen ya

bancılar berberlik mesleğinde de görülür. Şu

ayip Bey, kendisinden çok genç bir kıza gön-
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lünü kaptırdıktan sonra genç görünme arzusu 
beli rginleşi r . Bunun için Perikl i lakaplı yabancı 

bir berbere giderek saçlarını boyatır. 

Eserde yer alan diğer bir yabancı belin
den rahatsızlanan Hansa Hanım ' ın doktora 
gidişinde görülür. Doktor ilaçları kullandıktan 
sonra kontrol amaçlı tekrar gelmesini ister. 
Doktorun bu isteği Hansa Hanım'a daha önce 
hastalandığında gittiği, Moronaki adlı dokto
runda aynı bu cümleyi kullandığını hatırlar. 

"Şimşek"te Müfid'in çalıştığı iş yerinde 
yabancılar söz sahibidir. Müfid, evin iş yerine 
uzaklığını ifade ederken; iş yeri İstanbul tara
fında olanların deniz aşırı yerde oturmalarının 
anlamsız olduğunu bu mesafenin gecikmele
re sebep olacağını belirtir. Müfid, iş yerine geç 
gitme noktasında yabancıların hassasiyetle
rini dile getirir. "Bundan sonra önümüz yaz. 
Lodos havalarda vapurun tehiri çoğalacak. 

Halbuki şirkette Amerikalılar bir saniyelik tehi
ri bile hazmetmiyorlar. Onların iş ciddiyetleri 
ma'lum. Biz Pervin'le düşünüp taşındık, İstan
bul tarafına geçmek istiyoruz." (s.26) 

Eserde görülen bir dJğer yabancı terzilik 
yapan bir Rum'dur. Behire, giyimi ile dikkat 
çeken Pervin'i överken, terzi hakkında bilgi 
ediniriz. "Sana siyah daima iyi gidiyor. Kime 

yaptırdın bu rodunu? Dişleri çürük Rum terzi
ye mi? Vallahi mükemmel yapmış. Var canım 
o kadında gusto var." (s.49) 

"İstanbul'un Bir Yüzü"nde Kani, ticaret ha
yatına atıldıktan kısa bir süre sonra tanışmış 
olduğu yabancı ile yaptıkları ticari faaliyetler
de çok zengin olur. " ... ayaklarıma bir Yahudi 
dolaştı , belki adını duydun, Samuel , el ele tut
tuk , şu iş, bu iş, derken bu dereceyi bulduk .. . " 
(s.32) 

"Çete"de meslek sahibi olarak Doktor 
Mantegazza'nın ismi geçer. Doktorun Man
tegazza eserde hastasına yaptığı "Ben çiçek 
koklarken o derece güçlü bir zevk duyarım ki, 

bir günah işlediğim aldanışına kapılırım . "(s.6) 

itirafı hatırlayışı ile yer alır. 
"Çalıkuşu"nda Piyer Far adında yabancı 

bir gazeteci yer almaktadır . Bu gazetecinin 
Maarif Müdürünü ziyaret etmesi ve müdürün 
bir iki okul gezdirerek eğitim alanında lehimiz
de bir yazı yazdırabilme ümidi bu yabancı ga-

zetecinin eserdeki yer alış sürecini oluştu ru r. 

"Bi r Sürgün" de Batı hayatını merak ederek 
kaçan Doktor Hikmet, batı yaşam ı nın gerçek 
yüzünü görünce pişman olur ve bu süreçte 
parasızlık, hastalı k gibi birçok sıkıntıyla kar
şılaşır. Bu sıkıntılı süreçte kendisine yardım 
eden yine bir meslektaşı olur. Eserde geçen 
Doktor Pienot, Batı hayatındaki olumsuzlukla
rı objektif bir gözle değerlendiren biri olarak 
eserde yer alır. 

"Efruz Bey"de ticaret hayatında yabancı
ların etkili oldukları alan matbaacılıktır. Efruz 
Bey'in yazdığı kitap hakkında asılsız övgüleri 
ve çok sattığını söylemesi, kitabın baskısının 
yapıldığı matbaadan bu konuyla ilgili bilgi 
alınmasıyla, gerçeklerin ortaya çıktığını gö
rürüz. Matbaa sahibi basılan kitaptan sadece 
on beş adet satıldığını, satılmayanları da kağıt 
yapımıyla uğraşan Yabudi birine verildiğini 
belirtir. 'i ,. 

Memurlar 

"Gün Batarken"de Çemenoğlu Yordan'ın 
çocuklarını askere göndermeme sürecinde 
Prodromos adlı şahıs yardım eder. Prodro
mos, "Ahz- ı asker şubesinde gayr-i müsellah 
yerli efrad meyanından intihab edilmiş "Cin
gözoğlu Prodromos" namında bir Rum yazıcı

sı vardı_ Bu genç Türkçeyi o havaliye mahsus 
şiveyle tekellüm etmekle beraber, iyi okuyor 
ve pek iyi yazıyordu . Hatta şubenin kapıların
da yapışık "Makam- ı Riyaset" "Birinci Bölük" 
gibi yazılar hep Prodromos'un birer numune-i 
hüsn-i hattı idi." (s.9) 

"Şimşek"te Müfid'in çalıştığı dairede İtal
yan bi r katibin çalıştığı verilir. Bu İtalyan katip 
Müfid'in bir dönem sıkıntılarını paylaşan bir 
yabancıdır. 

Diğer Yabancılar 

"Jöntürk"te Nurullah ihbar edilince yakala

nır ve hapiste geçirdiği sürede çamaşırların ve 
çarşafların temizliği Hıristiyan bir Arap kadın 
tarafından yapılır. 

"Gün Batarken"de İzmaru adlı yabancı bir 
bayan ve teyzesi yer almaktadır. İzmaru'nun 
teyzesi çamaşır y ıkayarak geçimini sağlayan 
ve yeğenine bakıp büyüten bir yabancıdır. 
Muharebenin başlamasıyla pahalılaşan hayat 
karşısında İzmaru, "hemen bütün arkadaşları-



nı n, akran ve emsalinin yaptığını yaptı. Alman
ların kucağında dolaşmaya başladı. Mamafih 
bu suretle de ancak karnı doyuyordu." (s.49) 

"Ateşten Gömlek"te dönemin savaş ortamı 
verilmeye çalışılır . Bu ortam içerisinde evlere 

baskınlar yapan İngiliz askeri ve onlara tercü
manlık yapan ismi verilmeyen bir Ermeni'den 

bahsedilir. 
"Nihayet bizim eve de geldiler. Çarşaf

landım, kapıyı açtım. Bir ermeni tercüman, 
bir küme İngiliz askerine tercümanlık ediyor. 
Ağzı kulaklarına kadar açık, öyle muzaffer sırı
tıyor ki zavallı uşak Ermeni'yi, hatta bize isyan 
ederken severdim, fakat İngilize uşaklık eder

ken küçük bir şey!" (s.59) 
"Handan"da Hüsnü Paşa, sadakatsiz bir 

eş olarak romanda yer alır. Hüsnü Paşa yurt
dışı seyahatinde tutulacak evi ve gezinti ya
pılacak yerleri Madam Juliette'nin oturduğu 
semte göre planlar. Hüsnü Paşa' nın , Madam 

Juliette ile ilişki bulunmaktadır. 
"Raik'in Annesi"nde Abbas Paşa iskelesi

ne sandalı getiren Yanko adlı bir yabancı ile 

Halki Palas otelinde Matmazel Kalinko ve Ma
dam Orpidi adlı yabancılar yer alır. Rauf eğlen
ce hayatına merakı olan biridir. Romanda yer 

alan diğer yabancılar Rauf'la birlikte okuyucu
ya verilir . Rauf' un, ismi verilmeyen Lehli bir ka
dınla ilişkisi ve Ogustin adında yabancı biriyle 
bira içişinde, diğer yabancıları görürüz. 

"Seviye Talip"te Numan ve Fahri'nin okul 
döneminden arkadaşı oldukları bir İngiliz yer 

alır . 

"Büyük caddede, bir moda dükkanının 
göz kamaştıran aydınlıklarından uzun boylu 
bir İngiliz'in çıktığını gördüm. Hemen tanıdım. 
Bu, bizim Oksfort'da sınıf arkadaşımız Fred 

Lesi ey idi." (s.95) 
"Seviye Talip"te Numan'ın yurtdışında kal

dığı dönemde edindiği dostlardan biri olan 
Fred'in, gönderdiği mektupla eserde yer alan 

yabancılardır . 

"Dün akşam Evelin Marchal'dan, yani 

primadonnadan bir mektup aldım. Onu 
İngiltere'den beri tanırım . Altın gibi bir kızdır. 
Kendisini dostlarımdan Lord Stanley koruyor. 
Hatta bir evlenme dedikodusu bile var; fakat 
Evelin Cizgürlüğünü sever, hiç acele etmeyen 

bir kızdır." (s.99) 
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" Acı Gü l üş" romanında Yağlı kç ı Hasan 
Efendi 'nin, Uncu Ahmet' in evini bas tırmas ı es
nasında tesadüfen iki yabancı fo toğrafçı yer 
al ı r ve olaylar hakkında yorumlar yapar. 

"O civarda bulunan vükeladan birinin 

konağına misafir gelmiş iki Frenk bu baskın 

patırtısını lşitince yanlarından hiç ayırmadık
ları fotoğraf makineleriyle, magnezyumları ile 

vaka yerine hemen koşuşmuşlardı. " (s.48) 
"Sevda Peşinde" sandalcılık yapan yaban

cılardan birinin ismi geçer. Ayn-ı Nur hanımın 
intihar etmeye karar verdikten sonra "tersane 
iskelesinde bağlı bulunan Nikolinin sandalını 

çözerek binip açıldığı" (s.21) belirtir. 
"Şıpsevdi" romanında, alafrangalığın iyi 

geleneklerinden olan bazı unsurların doğuda 
kullanımını sağlamak üzere, bir dernek kur
ma çalışması yapılır. Şark Akademyası (Doğu 
Akademisi) adındaki bu dernek, Beyoğlu'nda 
Mösyö Mc Ferlan'ın evinde kurulur. 

"Aydemir"de yabancı olarak yer alan kişi 

D.M adlı bayandır. Neyyir ve Hazin, evlilik ma
ceralarını bir eğlence ortamında Fransız Ma
dam D.M'ye anlatmaktadır . Madam D.M, eğ
lence ortamında edebiyatçılarımızdan olduğu 
belirtilen Ali Cevat Bey ile Fransızca üzerine 

sohbet eder. 
"Sözde Kızlar"da yabancıların toplum ha

yatının bozulmasında etkin rol oynayıp zemin 
hazırladıkları görülür. Toplum yaşamında bir
çok alanda görülen yabancılar, aşıkların bu
luşmalarında ve yasak aşkların yaşanmasın
da, rol alırlar. Salih'in gece bahçede buluşma 
teklifine, Nazmiye'nin cevabı bu tespiti belir

ginleştirir. 

- Hayır, hayır ... Yarın yine Madam 
Panayota'nın odasına gideriz, orası rahat. 

- Ötf .. . Orası da benim içimi gıcıklıyor, 

yatağın halini görmedin mi? Gelincikler ser
pilmiş gibi dalga dalga kan lekeleri. .. Berbat 
şey .. . Vazgeç ... Sen bu gece in aşağı. . . Pek 

canım istiyor, uzun etme!" (s.50) 
Romanda ismi geçen diğer yabancılar 

Silviya ve Rejina adlı bayanlardır. Behiç, Sil
viya ile evlilik dışı bir aşk yaşamaktadır. Sel
ma, Silviya ile Behiç arasında yaşanan aşkı 
kıskanması ve Behiç'e ilgi duyması nedeniyle, 
Silviya'nın yerine geçmek istediğini belirtir. 
Selma bu ilişki neticesinde Behiç'ten frengi 
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hastalığ ı nı kapar. Behiç, hastalığın Rejina ad l ı 

bayandan bulaştı ğ ını söyler. 
"İs tanbul'un Bir Yüzü"nde yabancıl arın 

eğlence hayatında yer aldığı görülür. Kani, 
bankada çalış tığ ı dönemde adam olamama
sına sebep olarak gösterdiği eğlence evini , 
yabancılar çalıştırmaktadır. Kani'nin sürekli 
gittiği bu yer Maryanko'nun evidir. Eserde bu 
evin bekçiliğini de bir Ermeni yapmaktadır. 

Kani 'nin, bu eve gidişlerini ve değerlendirişi 
eserde şöyle verilir: " .. . Uzunçarşı 'da bir ev 
vardı. Maryanko'nun evi, bir zamanlar elime 
geçeni gider orada tüketirdim; zaten Ziraat 
Bankası'nda adam olamadığımın sebebi ora
sıydı." (s.26) 

Eserde Settar Efendizade tanıtılırken , ya
bancıların görmüş oldukları itibara dikkat çe
kilir. Özellikle gençlerimizin yabancı gençlere 
verdikleri değer vurgulanırken; iki yabancı 

genç örnek olarak gösterilir. 
"Küçükhanımlar arasında bi r "Matmazel 

Mari" ile bir de "Mis Novart" dolaşıyordu. Biri 
Rum, biri Ermeni. .. Onlara itibar fazla idi; İs
tanbul ve Ada seyranlarında bu küçük mil
yonerlere refakat eden şu adi komşu kızları , 

cedbeced (babadan babaya) hanedan, bir 
büyük ecnebi ailesine mensup prensler kadar 
ikram ve ihtiram (saygı) görüyorlar; zavallı bi
zim paralı, fakat, akılsız çocukları etraflarında 
pervane gibi döndürüyorlardı." (s.141) 

"Çete"de yabancı olarak Ernest aile
si yer alır. Yüzbaşı Ernest ile Madam Ernest 
olarak geçmektedir. Eserde ayrıca yüzbaşı
nın bir başka eşi olan bayan da eserde yer 
alır . "Yüzbaşı Ernest'in karısı olarak şimdi oda
sında bulunan bu kadın Karadeniz kıyılarında 

. tüyler ürpertici maceralarıyla ün yapmış bir 
Rus Grandüşesi, Kızıl ve Beyaz Rus ordularını 
korktuğu ve taptığı Nina Daviloviç idi." (s.8) 

Osmanlı İmparatorluğunda uzun yıllar 
devletin ve milletin bir parçası olarak yaşamış 

olan azınlıklar, gelişen olaylar neticesinde bu 
bütünlüğe karşı davranışlar sergilemeye baş
lar. Bu davranışların temelinde işgalci güçlerle 
olan yakınlıklarında önemli payı bulunmakta
dır . Bu azınlıkların başında Ermeniler gelir. 
Eser içerisinde de bir grup Ermeni genci yer 
alır . İşgal ordularının göz yummasından, ce
saret alan Ermeni gençleri dört, beş Türkü sa-
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kak ortasında vurduktan sonra el lerini kollarını 
sallayarak gittiklerini ve her hangi bir soruştur
ma görmedikleri belirtilir. 

" Çalı kuşu "nda Piyer For isimli gazetecinin 
Maarif Müdürünü ziyaretinde Kristiyan adlı ba
yanı görmekteyiz. Kristiyan , Feride'n in "Dam 
dö Sion" dan okul arkadaşıdır. Feride'nin 
hocalığa ve özellikle Anadolu'nun kendi ha
linde, yokluğun dahi yok olduğu bir yerde öğ

retmenlik yapmasına bir anlam veremez. Bu 
düşünceler doğrultusunda yapılan konuşma

ya, Piyer For yeni yetişen neslin Anadolu'ya 
duyarsız kalmadığını, İstanbul ' u ve rahat bir 
hayatı bırakarak Anadolu 'yu uyandırmaya 

geldiğini belirtir. 
"Salon Köşeleri " nde yabancıları eğlence 

hayatı içerisinde görürüz_ Romandaki yaban
cılar ilk olarak Şekip Bey'in bakışıyla verilir. 
Kristalin adlı bayana gönderilen çiçeklerin 
üzerindeki nottan hareketle Kristalin'i tanıttığı 
gibi , onun hakkındaki g6rüşlerini de dile ge-
tir. ,:-

Romanda eğlence hayatı içerisinde gö
rülen diğer yabancılar, balo esnasındaki ko
nuşmalarda geçer. Bu konuşmalar genellikle 
dans üzerine yapılmaktadır. Bu konuşmalar 

Şekip Bey ile Madam Jackon, Miss Lydia 
ve Madam Sanşayn arasında geçer. Şekip 

Bey'in valsta bilmediği ayrıntıları öğrenmesi 

için Madam Daven'in evinde verilen çay parti
sine davet edilir. Bu çay partisinde Laura adlı 
bayanda bulunur. Havanın sıcak oluşu nede
niyle Şekip Bey, Laura'yı yelpazelemektedir. 
Eğlence hayatı içerisinde ismi geçen diğer 

yabancı şahıslar Madam Rostov, Madam Du
perstini ve Madam Sanjet'dir. 

"Bir Sürgün" de İzmir' den Avrupa'ya kaçan 
Doktor Hikmet'in macerası anlatır . Olayların 

büyük bir bölümü yurtdışında geçmesine rağ
men, eser içerisinde görülen yabancı şahıs 
sayısı oldukça azdır. Eser daha çok Doktor 
Hikmet'in olayları değerlendirmesi ile şekille

nir. Romanda Duchesse d'Urat adında zengin 
dul yer alır. Duchesse d'Urat silik bir karak
terdir. Ragıp Bey, Doktor Hikmet'in sıkıntılarını 
dağıtmak için Duchesse d'Urat adlı bayanın 
evindeki baloya götürüşüyle yer alır. Balo içe
risinde Comtesse adında bir ihtiyar ve Arlette 
adındaki genç bayan yer almaktadır. Arlette 



ile Doktor Hikmet arasındaki yakınlaşma oku

run Arlette'yi yakından tanımasına fırsat verir. 
Arlette Batı medeniyeti içerisinde yok olma 
sürecini yaşayan, bir aile ortamında büyür. Bu 
aile ortamı birçok sıkıntı çekmesine ve sokak 
hayatına sürüklenmesine neden olur. 

"Kiralık Konak"ta Batı hayatına ilgi du
yan Seniha, Avrupa'ya kaçış planları yapar. 
Seniha'nın bu kaçışı, romanlar içerisinde aile

nin izni olmadan bayanın ülke dışına çıkışının 
ilk örneğidir. Seniha'ya bu kaçış planında ve 
sürecinde yardım eden Madam Kraft adlı ba
yandır. 

Yapılan tespitlerden hareketle, batılılaşma 
sürecinde yabancıların toplumsal yaşamın 

her alanında yer aldıkları görülür. Yabancıla
rın bu konumu batılılaşma sürecini hızlandırır. 
Yabancılar eğitim, sağlık ticaret gibi toplumu 

KAYNAKLAR 

Sayı: 21 / Mayıs - Haziran 2009 fi 1\ p 1 n fi R 1 

ayakta tutan birçok alanda söz sahibidir. Bu 
alanların yanında eğlence hayatında da ya
bancılar yer almaktadır. Toplumun her alanın
da söz sahibi olan yabancılar, yaşamlarıyla 
dikkat çekmekte ve insanımızı etkilemektedir. 
Bu etkileşim geleneksel yapıdan gelen birçok 
değerin yozlaşmasına ve yok olmasına neden 

olur. 
Osmanlı devletinin taklide dayalı yanlış 

batılılaşma politikası ve yabancıların batılı

laşma sürecindeki yaşantıları, toplumun her 
k_esiminde değişime neden oı'ur. Bu değişim, 
yozlaşan bir yapıya sürükler. Bu sürükleniş, 
geleneksel süreçten gelen birçok unsura za
rar verir. Toplumumuzu ayakta tutan unsurla
rın zarar görmesi ve yok olması, devletin yıkım 
sürecini hızlandırır. 

Ahmet Mithat Efendi, Jöntürk, Kum Saati Yayınları, İstanbul. 

Cahit Kavcar, Batılılaşma Açısından Servet-i Fünün Dönemi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 

1985. 

Ercümend Ekrem Talu, Sabir Efendinin Gelini, Gayret Kitabevi, İstanbul 1939. 

__ , __ ,Gün Batarken, Kültür Bakanlığı Yayınları, Na: 1200, Ankara 1990. 

Halide Edip Adıvar, Seviyye Talip, Atlas Kitabevi, İstanbul 1973. 

__ , __ , Ateşten Gömlek, Özgür Yayınları, İstanbul 2006. 

Hüseyin Rahmi Gürpınar, Acı Gülüş (Tebessüm-i Elem), Atlas Kitabevi, İstanbul 1967. 

__ , __ ,Sevda Peşinde, Hilmi Kitabevi, İstanbul 1948. 

__ . __ , Kuyruklu Yıldız Altında Bir Evlenme, Özgür Yayınları, İstanbul 2004. 

__ , __ ,Şıpsevdi, Atlas Kitabevi, İstanbul 1990. 

İlber Ortaylı, Batılılaşma Yolunda, Merkez Kitapları, İstanbul 2007. 

__ , __ , Batılaşma ya da Batılılaşma, Truva Yayınları, İstanbul 2005. 

Mehmet Rauf, Ferda-yı Garam, Bordo Siyah Yayınları, İstanbul 2005. 

Namık Sinan Turan, "Osmanlı Diplomasisinde Batı İmgesinin Değişimi ve Elçiliklerin Etkisi", Trakya Üniversi

tesi, Soysal Bilimler Dergisi, C-5, S.2, s.57-86, Aralık 2004. 

Nurettin Öztürk, Türk Edebiyatında İnsan, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 2001. 

Orhan Okay, Batı Medeniyeti Karşısında Ahmed Mithat Efendi, Dergah Yayınları, İstanbul 2008. 

__ , __ , Sanat ve Edebiyat Yazıları, Dergah Yayınları, İstanbul 1998. 

Osman Gündüz, Meşrutiyet Romanında Yapı ve Tema, C.11, MEB Yayınları, İstanbul 1997. 

Ömer Seyfettin, Efruz Bey, Yuva Yayınları, İstanbul 2005. 

Peyami Safa, Sözde Kızlar, Ötüken Neşriyat, İstanbul 1989. 

__ , __ , Şimşek, Ötüken Neşriyat, İstanbul 1997. 

Refik Halid Karay, İstanbul'un Bir Yüzü, İnkılap Kitabevi, 1999. 

__ , __ , Çete, İnkılap Kitabevi, İstanbul. 

Selçuk Çıkla, Kültür Değişmeleri ve Servet-i Fünün Romanı, Akçağ Yayınları, Ankara 2004. 

Zeynep Şen, Batılılaşma Sürecinde Mürebbiyeler, Marmara Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2006. 


